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ԷԴԻՊՈՒՍ, ԼԻՐ ՈՒ ԳԼՈՍԹԵՐ
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Կճսջճսդհճսձգ, ՝՜շզո ճսխզխ ւ վճը՜՝ՠջ՜ժ՜ձ զկ՜ոպձՠջճչ, Լզջ ՜ջտ՜հզ 

ճխ՝ՠջ՞՜ժ՜ձ յ՜պկճսդհ՜ձ ՞էը՜չճջ ղ՜ջե՜շզդձՠջզռ ճս ի՜ոժ՜ռճսդհճսձձՠ-

ջզռ կՠժձ բ: «Իձմյՠո ճջ ՜շ՜նզձ պՠո՜ջ՜ձճսկ Լզջզ ՜ջ՜ջտձՠջզ վճը՜՝ՠջ՜-

ժ՜ձ ըՠձդճսդհճսձձ ՜հձճսիՠպւ չՠջ՜թչճսկ բ վ՜ոպ՜ռզ ըՠձդճսդհ՜ձ, ւ ՟ջ՜ 

ղձճջիզչ ձ՜ լՠշտ բ ՝ՠջճսկ զկ՜ոպճսդհճսձ, ՜հձյՠո բէ Գէճոդՠջզ ժճսջճսդհճսձձ 

զջ ճջ՟զձՠջզ ժՠջյ՜ջձՠջզ ծղկ՜ջզպ բճսդհ՜ձ ի՜ձ՟ՠյ չՠջ՜թչճսկ բ զոժ՜ժ՜ձ 

ժճսջճսդհ՜ձ, ճջգ ձջ՜ձ դճսհէ բ պ՜էզո ա՞՜էճչ պՠոձՠէ, դՠ զձմ բ ՜հո ՜ղը՜ջ-

իգ»
2
 (իկկպ. IV.6.146. «Տՠոձճսկ ՠկ` ա՞՜էճչ»): Աշ՜նզձ պՠո՜ջ՜ձճսկ Լզջգ 

ժճսհջ բ կպճտ, ւ ՟՜ ՜չՠէզ ղճսպ ճմ դՠ ր՝հՠժպզչ, ՜հէ ոճս՝հՠժպզչ` զձտձ՜ժ՜կ 

ճս թ՜հջ՜իՠխճջՠձ ի՜կ՜շ ժճսջճսդհճսձ բ: Ն՜ ճմ դՠ ժ՜պ՜ջՠէ՜յՠո աճսջժ բ 

զջՠձ ղջն՜յ՜պճխ կ՜ջ՟ժ՜ձռ չ՜ջկճսձտզ զջ՜ժ՜ձ ՟ջ՟՜յ՜պծ՜շձՠջձ գձժ՜-

էՠէճս ժ՜ջճխճսդհճսձզռ, ՜հէ յ՜ջա՜յՠո մզ ճսաճսկ պՠոձՠէ ՜ժձի՜հպգ` զջ ՜ձ-

                                                           
1 Ս՜ ի՜պչ՜թ բ իՠպւհ՜է ՞ջտզռ. Ուիլիամ Շեքսպիր, Լզջ ՜ջտ՜, ՜ձ՞էՠջՠձզռ դ՜ջ՞կ՜ձճս-

դհճսձգ, ՜շ՜ն՜՝՜ձգ ւ թ՜ձճդ՜՞ջճսդհճսձձՠջգ Ավ՟ղ Թնցշճ՟մթ, Եջ., «Զ՜ձ՞՜ժ», 2015: 
2 Kiernan Ryan, „Introduction‟ in King Lear, edited with a commentary by George 

Hunter, introduced by Kiernan Ryan, Penguin Shakespeare, 2005 (first published1972), 

Kindle Edition, loc. 608–610. ՜հո ւ կհճսո ՜ձ՞էՠջՠձ ի՜պչ՜թձՠջզ դ՜ջ՞կ՜ձճսդհճսձգ 

կՠջձ բ: 
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3
: Ս՜ ՜ջտ՜հ՜ժ՜ձ ժ՜կ՜ժճջճսդհճսձ բ, կզ՜յՠպզ 

կՠտՠձ՜հ՜ժ՜ձ չ՜ջկճսձտ. ձ՜ ոճչճջ բ, ճջ զջ ՝ճէճջ ՜ո՜թձՠջձ ճս ՜ջ՜թձՠ-

ջգ պՠխզձ ՠձ ւ ՜ձ՜շ՜ջժՠէզ: Ոսոպզ աճսջ բ Քՠձդգ վճջլճսկ ձջ՜ ի՜հ՜ռտգ 

ծզղպ ժճխկ ՟՜ջլձՠէ («Լ՜՘չ ձ՜հզջ, Լզ՘ջ, դճ՘խ ՟ՠշ կձ՜կ, / Ոջ ՜մտՠջ՟ իՠձռ զձլ 

ի՜շՠո» [I.1.159–160]), տ՜ձազ կպտզ ժճսջճսդհճսձձ ՜հո յ՜իզձ ՜ձժ՜ոՠէզ բ: 

Աժ՜կ՜ իզղճսկ ՠձտ Եխզղՠ յ՜պկզմզձ. «Լ՜ս բ ժճհջ ՜մրտ, տ՜ձ ժճհջ կպրտ», ւ 

՜հո դւ՜չճջ ըճոտգ` զկ՜ոպ՜հզձ ՜հէ պ՜ջ՝ՠջ՜ժճչ ճս լւ՜ժՠջյկ՜կ՝, իձմՠէճս 

բ ձ՜ւ Գէճոդՠջզ ՝ՠջ՜ձզռ. 

Տՠոձճսկ բզ, ՝՜հռ չ՜հջ գձժ՜. ի՜ծ՜ը, ՠջ՝ կՠձտ 

Հձ՜ջ ճսձՠձտ, լ՜ըճխճսկ ՠձտ, զոժ ՜ջ՜պգ 

Դ՜շձճսկ բ կՠջ ՜ն՜ժզռգ: 

 (IV.1.20-22) 

Ոսղ՜՞ջ՜չ բ, ճջ «ժճհջ կպրտ» ձ՜ըժզձճսկ իզկ՜ջճսդհճսձ ՞ճջթ՜թ, ՝՜հռ 

՜հձճսիՠպւ ցզազժ՜ժ՜ձ ժճսջճսդհ՜ձ ղձճջիզչ ճսխՠխճչ ՜չՠէզ է՜չ «պՠոձճխ» 

ժճկոձ ճսձզ զջ իշմ՜ժ՜չճջ ձ՜ը՜պզյգ իզձ իճսձ՜ժ՜ձ ՟ջ՜կ՜հճսկ: Թՠ՝ՠզ ՜ջ-

տ՜ Է՟զյճսոգ, ճջձ զջ ժհ՜ձտզ ծ՜ժ՜պ՜՞ջ՜ժ՜ձ յ՜իՠջզձ` իճջգ ոյ՜ձՠէզո ճս 

կճջ իՠպ ՜կճսոձ՜ձ՜էզո, պճսեՠէ բ ՜ձ՞զպճսդհճսձզռ ւ մզ պՠոՠէ, ՠջ՝ ՜մտՠջգ 

պՠխձ բզձ, ժճսջ՜ձ՜էճսռ իՠպճ ի՜ձժ՜ջթ ՟՜շձճսկ բ պՠո՜ձճխ ճս զջ կպտզ «՜մրտ» 

՞ճսղ՜ժճսկ ՜յ՜՞՜ձ (՜հ՟յզոզձ բ ձ՜ Սճվճժէՠոզ «Է՟զյճսոգ Կճէճձճոճսկ» ճխ-

՝ՠջ՞ճսդհ՜ձ կՠն): 

Աշ՜չՠէ ւո իՠպ՜տջտզջ բ Է՟զյճսոզ ճս Լզջզ ձկ՜ձճսդհճսձգ: Եջժճսոձ բէ 

աջժչճսկ ՠձ դ՜՞՜չճջ՜ժ՜ձ ՞՜իզռ ւ ՟՜շձճսկ ՟ե՝՜ըպ ՜ոպ՜ձ՟՜ժ՜ձ, ՜շ՜-

նզձգ` ՜ձ՞զպ՜՝՜ջ ՞ճջթ՜թ կՠխտՠջզ, ՠջժջճջ՟գ` զջ վ՜շ՜կճէ ճս տկ՜ի՜ծ ՝ձ՜-

չճջճսդհ՜ձ ւ կպտզ ժճսջճսդհ՜ձ իՠպւ՜ձտճչ: Է՟զյճսոզձ ի՜հջՠձզ տ՜խ՜տզռ 

չպ՜ջճսկ ՠձ (ժ՜կ ձջ՜ ՜տոճջզձ մՠձ գձ՟՟զկ՜ձճսկ) զղը՜ձ՜պՠձմ ճջ՟զձՠջգ, 

զոժ Լզջզձ զջՠձռ պձՠջզռ ՟ճսջո ՠձ ՜ձճսկ ՝զջպ ճս ՠջ՜ըպ՜կճշ ՟ճսոպջՠջգ: 

Ահոզձտձ` Շՠտոյզջզ ՜հո ռձռճխ ճխ՝ՠջ՞ճսդհ՜ձ ի՜չՠջե՜ժ՜ձ դՠկ՜ձՠջզ ճս 

կճպզչձՠջզ ՜ժճսձտձՠջգ ժ՜ջՠէզ բ ՞պձՠէ ՜ջ՟ՠձ ՜ձպզժ ՜ղը՜ջիճսկ: 

Դ՜ կՠա իճսղճսկ բ ՟զկՠէ Հզձ Հճսձ՜ոպ՜ձզ իՠպ ձ՜ւ կՠժ ՜հէ աճս՞՜իՠշզ: 

Մ.դ.՜. V ՟՜ջզ իճսհձ վզէզոճվ՜ Պջճպ՜՞ճջ՜ոձ ՜ոճսկ բջ. πάντων τρημάτων 

μέτρον ἐστὶν ἄνθρωπος («Ակՠձ զձմզ մ՜վգ կ՜ջ՟ձ բ»)
4
, ւ ՠդՠ ձկ՜ձ կճպՠ-

ռճսկգ ձջ՜ րջճտ ՟ՠշւո ղ՜պ ժՠձոճսձ՜ժ մբջ ճս ի՜ծ՜ը ի՜ջճսռճսկ բջ ՜ոպչ՜-

թ՜չ՜ը ե՜կ՜ձ՜ժ՜ժզռձՠջզ ՜շ՜ջժճսդհճսձգ, ՜յ՜ Վՠջ՜թձձ՟զ ե՜կ՜ձ՜ժ՜-

ղջն՜ձճսկ ՜հձ է՜հձ պ՜ջ՜թճսկ բջ ոպ՜ռՠէ
5
: Ահոպՠխզռ բէ` իզձ իճսձ՜ժ՜ձ դ՜-

                                                           
3 Հկկպ. The Tragedy of King Lear, ed. Jay L. Halio (The New Cambridge Shakespeare), 

Cambridge: Cambridge University Press, 2007 (first published 1992), p. 14: 
4 Տՠ՘ո, րջզձ՜ժ, Պէ՜պճձզ «Թՠՠպՠպճո» պջ՜կ՜ըճոճսդհ՜ձ կՠն (152a): 
5 Հկկպ. The Tragedy of King Lear, ed. Jay L. Halio, p. 14: 
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պՠջ՞ճսդհ՜ձ ւ Շՠտոյզջզ ՠջժՠջզ կզնւ կզ բ՜ժ՜ձ պ՜ջ՝ՠջճսդհճսձ. ՠդՠ չՠջնզ-

ձզո իՠջճոձՠջզ ՞ճջթճխճսդհճսձձՠջգ ոճչճջ՜՝՜ջ դՠէ՜՟ջչ՜թ ՠձ զջՠձռ զոժ` 

«կ՜ջ՟-մ՜վ՜ձզղձՠջզ» ժ՜կտճչ (՝՜ռ՜շճսդհճսձձՠջզռ բ, դՠջւո, Ոսջչ՜ժ՜ձզ 

կզն՜կպճսդհճսձգ Հ՜կէՠպզ ժհ՜ձտզձ), ՜յ՜ Է՟զյճսոզ ՜խՠպ՜էզ չ՜ջկճսձտգ ւ 

ձջ՜ գձպ՜ձզտզ ՝ձ՜նձնճսկգ ձ՜ը՜ո՜իկ՜ձչ՜թ ՠձ զ չՠջճսոպ: Ահո պճիկզ 

ղ՜շ՜չզխձՠջզ չջ՜ ձՠջ՞ճջթճսկ բ կ՜ջ՟ժ՜հզձ կզժջճժճոկճոզռ ՟ճսջո ՞պձչճխ 

կզ ՜ղը՜ջի՜ժ՜ջ՞` ՜ձ՟զկ՜՟ջՠէզ ճսեճչ ճսխխճջ՟ՠէճչ ձջ՜ձռ ՜հձպՠխ, ճսջ 

մյՠպտ բ էզձՠզձ, ւ ոպզյՠէճչ ՜ձՠէ ՜հձ, զձմ մյՠպտ բ ՜ձՠզձ: Եչ իՠձռ ձճսհձ 

ճսեձ բ, ճջ, Է՟զյճսոզ ի՜ձ՟ՠյ մ՞զպՠո զձմճս ՞ճջթ՜թ ՟՜ե՜ձճսդհճսձձՠջզռ իՠ-

պճ, զ չՠջնճ ճջճղճսկ բ ձջ՜ձ ՟՜ջլձՠէ յ՜ղպ՜կճսձտ՜հզձ իՠջճո ճս ձջ՜ ՞ՠջՠա-

կ՜ձձ րեպՠէ ՞ՠջ՝ձ՜ժ՜ձ աճջճսդհ՜կ՝ (գոպ «Է՟զյճսոգ Կճէճձճոճսկ» ճխ՝ՠջ՞ճս-

դհ՜ձ): Հճսհձՠջձ ՜հձ ժճմճսկ բզձ պ՜ջ՝ՠջ ՜ձճսձձՠջճչ` τύτη, μοῖρα («ծ՜ժ՜-

պ՜՞զջ», «չզծ՜ժ», «րջի՜ո») ժ՜կ ἀνάγκη («՜ձիջ՜եՠղպգ»): Ահձ ՜շժ՜ բջ 

՝ճէճջ կ՜ջ՟ժ՜ձռ ժհ՜ձտճսկ, ՝՜հռ ՜շ՜ձլզձ ՞ճջթՠջճսկ (րջզձ՜ժ` Սճվճժէՠ-

ոզ «Աձպզ՞ճձՠ»-ճսկ ժ՜կ Եչջզյզ՟ՠոզ «Մՠ՟ՠ՜»-ճսկ) ՟՜ջլՠէ բ ՠջժջճջ՟՜ժ՜ձ 

ճս ի՜կ՜ջհ՜ ՜ձձժ՜պ` ՜ոյ՜ջՠագ դճխձՠէճչ ի՜ժ՜կ՜ջպճխ ժճխկՠջզ ՜ա՜պ 

ժ՜կտզձ ւ ՜հ՟ ՠջժՠջգ կճպՠռձՠէճչ ՜յ՜՞՜հզձ` ղՠտոյզջհ՜ձ ճխ՝ՠջ՞ճսդհ՜ձգ: 

Կճսջճսդհ՜ձ կճպզչգ, ՜հոյզոճչ, թձչՠէճչ ՜ձպզժ ՜ղը՜ջիճսկ ւ ժՠջյ՜-

չճջչՠէճչ, ի՜պժ՜յՠո, կՠթ ճխ՝ՠջ՞՜ժ Սճվճժէՠոզ ՠջժՠջճսկ, ի՜ոՠէ բ Շՠտոյզ-

ջզձ ւ լՠշտ ՝ՠջՠէ ՜հէ զկ՜ոպ՜չճջճսկ: Է՟զյճսոզ կպ՜չճջ ժճսջճսդհճսձգ, ՠջ՝ 

ձ՜ ոյ՜ձճսկ բ իճջգ ւ ՜կճսոձ՜ձճսկ կճջ իՠպ, ճմ դՠ ժ՜կ՜չճջ բ, ՜հէ ծ՜ժ՜-

պ՜՞ջճչ ձ՜ը՜ո՜իկ՜ձչ՜թ: Իջ ՜ժ՜կ՜ ի՜ձռ՜ձտձՠջզ ՝՜ռ՜ի՜հպճսկզռ իՠպճ 

ձ՜ զջՠձ ժճսջ՜ռձճսկ բ ժ՜կճչզձ, ըՠէ՜իՠխ կճէճսռտզ ե՜կ՜ձ՜ժ, ՝՜հռ իՠպճ, 

՟՜ջլհ՜է ՞ՠջ՝ձ՜ժ՜ձ ձՠջ՞ճջթճսդհ՜կ՝, ՟՜շձճսկ բ զկ՜ոպճսձ ՞ճսղ՜ժ: Լզջզ 

կպ՜չճջ ժճսջճսդհճսձգ, գձ՟ի՜ժ՜շ՜ժգ, զձտձ՜ժ՜կ բ ւ ի՜ոռձճսկ բ ձջ՜ ՝՜-

ձ՜ժ՜ձճսդհ՜ձ զոյ՜շ ժճջոպհ՜ձ: Խՠէ՜՞՜ջճսդհ՜ձ ՝ճչճչ ՜ձռձՠէճչ, ո՜ժ՜հձ, 

թՠջճսձ՜ա՜ջ՟ ՜ջտ՜ձ ժհ՜ձտզ չՠջնճսկ, զձմյՠո ՜ջպ՜տզձ ի՜ձ՞՜կ՜ձտձՠջզ, 

՜հձյՠո բէ զջ իճ՞ճսկ ճս կպ՜թՠէ՜ժՠջյճսկ պՠխզ ճսձՠռ՜թ վճվճըճսդհճսձձՠջզ 

ծ՜ձ՜յ՜ջիճչ, լՠշտ բ ՝ՠջճսկ ՜հձ զկ՜ոպճսդհճսձգ, ճջգ, զ պ՜ջ՝ՠջճսդհճսձ զջ 

ըՠէտզ ղձճջիզչ դՠ՝ՠ՜ռզձՠջզձ Սցզձտոզռ վջժ՜թ Է՟զյճսոզ, ՠջ՝ՠտ մբջ ճսձՠ-

ռՠէ ճս մբջ վձպջՠէ: Գէճոդՠջգ ձճսհձյՠո ռճսռ՜՝ՠջճսկ բ կպտզ ժճսջճսդհճսձ` կ՜-

ո՜կ՝ զձտձ՜ժ՜կճջՠձ, կ՜ո՜կ՝ բէ ՜ջպ՜տզձ ՜ա՟ՠռճսդհ՜ձ իՠպւ՜ձտճչ (տ՜ձազ 

ձ՜ ը՜խ՜էզտ բ ՟՜շձճսկ Է՟կճսձ՟զ լՠշտզձ), ւ ՜ջ՟հճսձտճսկ զոժ՜յՠո աջժչճսկ 

բ ՜մտՠջզռ: Կճսջ՜ձ՜էճչ` Գէճոդՠջգ ոժոճսկ բ իոպ՜ժճջՠձ պՠոձՠէ կպճչզ, ՜հո-

զձտձ, զձմյՠո Է՟զյճսոզ յ՜ջ՜՞՜հճսկ, ՜ձ՜՞ճջճսհձ կ՜ջկձ՜ժ՜ձ ռ՜չզ ճս ըՠխ-

կ՜ձ ղձճջիզչ զ ի՜հպ բ ՞՜էզո կպտզ ձճջ ճսձ՜ժճսդհճսձ, ՝՜հռ ՜հձ պ՜ջ՝ՠջճս-

դհ՜կ՝, ճջ Է՟զյճսոզ ժճսջ՜ձ՜էձ զջ զոժ լՠշտզ ՞ճջթձ բ, զոժ Գէճոդՠջզձգ` 

ճսջզղզ: 
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Աոՠէ բ դՠ` ՠջՠտ ՟ՠյտճսկ բէ ՜ջ՞՜ոզտձ զկ՜ոպճսդհճսձձ բ (Է՟զյճսոզ 

յ՜պկճսդհ՜ձ կՠն` կ՜ջ՞՜ջՠ՜ժ՜ձ ՞ՠջզկ՜ոպճսդհճսձգ)` զ՝ջւ ըզոպ ռ՜չ՜՞զձ, 

պ՜շ՜յ՜էզռ լՠշտ՝ՠջճսկ, զոժ ժճսջճսդհճսձզռ ՟ՠյզ զկ՜ոպճսդհճսձ ձկ՜ձ մ՜-

ջ՜՝՜ոպզժ ծ՜ձ՜յ՜ջիգ ճմ ՜հէ զձմ բ, տ՜ձ ճխ՝ՠջ՞ճսդհճսձ: 

Арам Топчян 

Слепота разума и глаз в Короле Лире Вильяма Шекспира: Эдип, 

Лир и Глостер 

“Лучше быть слепым глазами, чем слепым разумом” – это из-

вестное изречение Егише, которое встречается также в других ис-

точниках, идеально подходит к драматичной истории короля Лира и 

графа Глостера, знемнитым аналогом которых в античной литера-

туре является Эдип. В статье рассматриваются интересные парал-

лели между этими тремя трагическими персонажами. 

 

Aram Topchyan 

The Blindness of Mind and Eyes in William Shakespeare’s King 

Lear: Oedipus, Lear and Gloucester 

“It is better to be blind in the eye than blind in the mind”: this 

famous saying of Yeghishe, found in other old sources as well, perfectly 

fits the dramatic story of King Lear and the Earl of Gloucester who in 

their turn have a well-known counterpart in Classical Greek literature, 

namely Oedipus. The article discusses the interesting parallel between 

these three tragic characters. 


